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SÉRIE COMMANDER MAX

MANUAL DO
PROPRIETÁRIO
Inclui informações sobre segurança, manutenção e uso

2022

ADVERTÊNCIA

Leia este manual do proprietário na íntegra. Ele contém informações importantes sobre

segurança.

Idade mínima recomendada para dirigir este veículo: 16 anos ou mais com uma carteira de

habilitação válida.

Sempre mantenha este manual do proprietário no veículo.

A remoção ou a modificação de peças relacionadas às emissões evaporativas neste OHRV é

ilegal.

Violadores podem estar sujeitos a penalidades civis e/ou criminais perante as leis da Califór-

nia e federais dos EUA.

Tradução das
instruções originais









Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com















































































Mesa de Inclinação
Resultado do Teste

Bombardier Recreational 
Products Inc.
Modelo do Veículo:            XXXX

XX.X
Medição da estabilidade lateral, em graus, de um 

exemplo de veículo em condição padrão (com uma 

carga de usuário e passageiro - 195,5 kg), como medida 

pelo fabricante em conformidade com o teste de 

estabilidade lateral da mesa de inclinação na norma 

ANSI/ROHVA para Veículos Recreacionais Off-Road.

Modificações do veículo, acessórios e a carga podem 

afetar a estabilidade lateral.

Há cursos de treinamento para ensinar técnicas de condução do ROV.

Para informações, contate sua concessionária e/ou 

rohva.org.

Contate a sua concessionária para obter informações sobre 

as leis locais ou estaduais referentes à operação do ROV.

ESTA ETIQUETA SUSPENSA NÃO DEVE SER RETIRADA ANTES DA VENDA

XXXXXX
DESCRIÇÃO DO MOTOR DO VEÍCULO:

CERTIFICADO PELA EPA
NER (TAXA DE EMISSÃO NORMALIZADA) =     XX

EM UMA ESCALA DE 0 A 10, SENDO VALOR 0 O MAIS LIMPO

Capacidade de passageiros do veículo:    Ocupantes

Respeite Todas as Instruções e Advertências.

– Faça sua parte para evitar lesões:
 • Não dirija com negligência ou imprudência.
• Verifique se os pilotos têm 16 anos ou mais e possuem uma carteira de habilitação válida.
• Não permita que as pessoas dirijam após fazer uso de álcool ou drogas.

Dirija com responsabilidade
Evite a perda de controle e capotagens:

• Evite acelerações bruscas nas curvas, mesmo se estiver saindo de um ponto de parada.
• Reduza a velocidade antes de fazer uma curva.

• Evite beiras de colinas (conduzir em encostas).

Exija o Uso Adequado do Veículo

MENORES DE 16 ANOS NÃO PODEM DIRIGIR O ATV.

ESTA ETIQUETA SUSPENSA NÃO DEVE SER RETIRADA ANTES DA VENDA

ESTE VEÍCULO É DESTINADO AO USO RECREATIVO E A 
APLICAÇÕES UTILITÁRIAS GERAIS SECUNDÁRIAS 

HÁ CURSOS DE TREINAMENTO PARA ENSINAR TÉCNICAS 
DE CONDUÇÃO DO ROV.PARA MAIS INFORMAÇÕES, 

ENTRE EM CONTATO COM SEU REVENDEDOR.
Leia este Manual do Proprietário e as etiquetas 
de segurança e assista ao vídeo de segurança.

CONTATE A SUA CONCESSIONÁRIA PARA OBTER INFORMAÇÕES SOBRE 
AS LEIS LOCAIS OU ESTADUAIS REFERENTES À OPERAÇÃO DO ROV.

O Uso Indevido de Veículos Fora de Estrada 
Pode Causar Ferimentos Graves ou Morte.
Prepare-se
• Aperte os cintos de segurança e certifique-se de que as 

redes ou portas estão devidamente travadas.
• Use capacete aprovado e outros equipamentos de proteção.
• Os passageiros devem se sentar com as costas apoiadas no assento, os 

pés apoiados no chão ou no apoio para pés e as mãos no volante ou nas 
manoplas.Permaneça completamente dentro do veículo.

• Evite manobras bruscas, deslizes laterais, patinagens ou derrapagens 
e nunca empine.

• Prepare-se para subidas, terrenos acidentados, barrancos e outras 
mudanças de tração e terreno.Evite superfícies pavimentadas.

Capotagens causaram lesões graves e morte, 
mesmo em áreas planas e abertas.

Tenha certeza de que os pilotos estão prestando atenção e 
que planejam as manobras
Se achar ou sentir que o veículo pode virar ou 
capotar, reduza os riscos de lesão:
• Segure firme no volante ou nas manoplas e 

mantenha-se no lugar.
• Não coloque qualquer parte do corpo para fora do 

veículo em hipótese nenhuma.

• Não permita a operação em vias públicas (a menos que seja designada para acesso 
de veículos fora de estrada) – podem ocorrer colisões com carros e caminhões.

• Não ultrapasse a capacidade de passageiros: consulte as informações 
na parte de trás deste cartão

ADVERTÊNCIA

MOTORISTA 
COM 

MENOS 
DE 16 DE 

IDADE



O uso indevido de veículos fora de estrada pode 
causar ferimentos graves ou morte

Prepare-se
• Aperte os cintos de segurança e certifique-se de que as redes ou portas estão 

devidamente travadas.
• Use capacete aprovado e outros equipamentos de proteção.

• Todos os ocupantes devem se sentar com as costas apoiadas no assento, 
os pés apoiados no piso ou no apoio para pés e as mãos no volante ou 
nas barras de apoio. Permaneça completamente dentro do veículo.

Dirija com responsabilidade
Evite a perda de controle e capotamentos:
• Evite manobras bruscas, declives laterais, patinagens ou 

derrapagens e nunca empine.
• Evite acelerações bruscas nas curvas, mesmo se estiver arrancando.
• Reduza a velocidade antes de fazer uma curva.
• Prepare-se para subidas, terrenos acidentados, barrancos e outras 

mudanças de tração e terreno. Evite superfícies pavimentadas.
• Evite beiras de colinas (conduzir em encostas). 

Capotamentos causaram lesões graves e morte, 
mesmo em áreas planas e abertas.

Certifique-se de que os ocupantes estão prestando 
atenção e estejam preparados
Se achar ou sentir que o veículo pode tombar ou capotar, reduza os riscos de lesão:
• Segure firme no volante ou nas barras de apoio e prepare-se.
• Não coloque qualquer parte do corpo para fora do veículo em hipótese nenhuma.

Exija o uso adequado do veículo – Faça sua parte para evitar 
lesões:
• Não dirija com negligência ou imprudência.
• Verifique se os usuários têm 16 anos ou mais e possuem uma carteira 

de habilitação válida.
• Não permita que as pessoas dirijam após beber álcool ou usar drogas.
• Não permita a operação em vias públicas (a menos que seja 

designada para acesso de veículos fora de estrada) – podem 
ocorrer colisões com carros e caminhões.

• Não ultrapasse a capacidade de passageiros: 2 ocupantes.

Leia e compreenda todas as etiquetas de 
segurança, localize e leia o Manual do 

proprietário. Assista ao filme de segurança 
usando o link do código QR ou acesse 

o website do Can-Am antes do uso. 

ADVERTÊNCIA

MOTORISTA 
ABAIXO DE

16



PASSAGEIRO(S)
O uso indevido desse veículo pode causar ferimentos graves ou morte

Prepare-se
• Aperte o cinto de segurança e certifique-se de que as redes ou portas 

estão devidamente travadas.
• Use capacete aprovado e outros equipamentos de proteção.

  Você deve se sentar com as costas apoiadas no assento, os pés 
apoiados no chão ou no apoio para pés e as mãos nas manoplas. 

Permaneça completamente dentro do veículo.

Tenha certeza de que o piloto está prestando atenção 
e que planeja as manobras
Se achar ou sentir que o veículo pode virar ou capotar, reduza os riscos 
de lesão:
• Segure firme nas barras de apoio e mantenha-se no lugar.
• Não coloque qualquer parte do corpo para fora do veículo em 

hipótese nenhuma.

QUALIFICAÇÕES E 
RESPONSABILIDADES DO 
PASSAGEIRO

• Não pilote se tiver usado drogas ou álcool.
• Peça ao piloto para reduzir ou parar caso se 

sinta desconfortável durante o percurso.

ADVERTÊNCIA



ADVERTÊNCIA

PRESSÃO 
COM PNEU 
FRIO

Dianteiros
Mínima:

Mínima:

kPa (psi)

kPa (psi)

kg (lb)

kg (lb)

Máxima:

Máxima:

97 (14)

138 (20)
103 (15)

221 (32)

76 (11)

138 (20)
83 (12)

214 (31)

103 (15)

145 (21)
103 (15)

221 (32)

103 (15)

152 (22)
110 (16)

241 (35)

131 (19)

165 (24)
165 (24)

262 (38)

103 (15)

145 (21)
124 (18)

248 (36)

139 (20)
XTMODELO XTP XMR

2 OCUPANTES 4 OCUPANTES

581 (1.280)

272 (600)MÁX. CAPACIDADE DE CARGA:

467 (1.030)MÁX. CAPACIDADE DE CARGA DO VEÍCULO:

OUTROS XT XTP OUTROS

179 (26)
179 (26)

290 (42)Traseiros

NUNCA  transporte passageiros no compartimento de 
carga ou na parte traseira.

NUNCA  coloque um recipiente com gasolina dentro do 
bagageiro enquanto estiver abastecendo-o. 
Isso pode levar a uma explosão.

NUNCA  exceda a capacidade de carga do veículo 
(consulte a tabela), incluindo o peso do usuário, passageiros, 
carga, acessórios e o peso do engate do reboque, se aplicável.

NUNCA  exceda a CAPACIDADE DE CARGA (consulte a etiqueta abaixo), 
igualmente distribuída (inclui o peso do engate de reboque se 
aplicável).

SEMPRE  amarre a carga.

Pressão incorreta dos pneus ou sobrecarga pode causar perda de controle.
A perda de controle do veículo pode resultar em ferimentos graves ou morte.
• Um pneu com pouco ar pode sair do aro da roda.
• Use pressão máxima se a carga total do veículo for superior a 195 kg (430 lb).

Ao transportar uma carga:
• Reduza a velocidade e faça curvas graduais.
• Evite morros e terreno acidentado.
• Deixe uma distância maior para parar.

Para reduzir o risco de perda de controle ou perda de carga:
Ao colocar uma carga:
• Posicione a carga em direção à frente e o centro e o mais baixo possível.
• Trave a tampa do bagageiro.



ADVERTÊNCIAADVERTÊNCIA

WARNING



8036 8944



ADVERTÊNCIA

NUNCA

NUNCA

NUNCA

NUNCA

ADVERTÊNCIA



61
60

ANUNCA prenda uma carga à gaiola. Isso pode causar a capotagem do veículo. 
Use somente o engate do reboque ou o gancho para puxar uma carga.

ADVERTÊNCIA

ADVERTÊNCIA
Sempre use o polo da bateria para aterrar o guincho. Fazer isso pode 
induzir um sinal de direção assistida indesejado, resultando em um 
comando de direção não intencional. Em determinadas 
circunstâncias, um comando de direção não intencional 
pode levar à perda de controle do veículo, aumentando o 
risco de acidentes.



ADVERTÊNCIA



O carregamento incorreto de um reboque pode 
provocar a perda de controle.

Equilibre a carga uniformemente.

MÁX. PESO NO ENGATE:

MÁX. PESO MÁXIMO 
DE REBOQUE: 2.000 lb

200 lb

907 kg

91 kg

ADVERTÊNCIA

Ao puxar um reboque:
• Reduza a velocidade e faça curvas 

graduais. 
• Deixe uma distância maior para parar.
• Evite morros e terreno acidentado.
• Coloque a alavanca de câmbio na 

primeira marcha (L).

ADVERTÊNCIA



70
49

06
95

2NÃO UTILIZE NENHUM COMPONENTE DO SISTEMA DE 
DIREÇÃO PARA FAZER A PARTIDA AUXILIAR DO VEÍCULO.

NÃO SEGUIR ISSO RESULTARÁ EM MAU 
FUNCIONAMENTO DA UNIDADE DA DPS.

 AVISO



704906872

ADVERTÊNCIA.           A operação, assistência e 
manutenção de um veículo fora de estrada 
podem expor você a produtos químicos, 
incluindo gases de escapamento, monóxido de 
carbono, ftalatos e chumbo que são conheci-
dos no estado da Califórnia como produtos 
que podem causar câncer e defeitos de 
nascença ou outros problemas no aparelho 
reprodutor. 
Para minimizar a exposição, evite a inalação de 
gases de escapamento, não coloque o motor 
em marcha lenta exceto conforme necessário, 
efetue a manutenção de seu veículo em uma 
área bem ventilada e utilize luvas ou lave as 
mãos frequentemente durante a manutenção 
do seu veículo.

Para mais informações, acesse
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle



BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.
A BRP Inc. atesta que este ROV está em conformidade com a Norma Nacional 
Americana de Veículos Recreativos Fora de Estrada, a norma ANSI/ROHVA 1 – 2016. 

This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008 .
Esta estrutura protetora contra capotamento atende aos requisitos de desempenho 
da ISO 3471: 2008.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION



TOPO

CERTIFIQUE-SE 
DE POSICIONAR 

APROPRIADAMENTE A 
TAMPA DA CAIXA DE AR

CERTIFIQUE-SE DE 
POSICIONAR A VÁLVULA DE 

BICO DE PATO, COMO EXIBIDO

MANUTENÇÃO DO FILTRO DE AR
A MANUTENÇÃO DEVE SER REALIZADA COMO ESPECIFICADO NO 
MANUAL DO PROPRIETÁRIO. A FREQUÊNCIA DE MANUTENÇÃO DO 
FILTRO DE AR DEVE AUMENTAR SOB CONDIÇÕES MAIS SEVERAS 
(POEIRA).







max
2

16+





kPa 
(psi)



!
STOP

!
STOP

704908296
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LH RH
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< 907 kg (2.000 lb) 8.896 N
< 91 kg (200 lb) 890 N

86
74

_P
T



79
56





8730_PT

A partida do motor em temperaturas 
ambientes inferiores a 30°C abaixo de zero 
não é garantida. Não existe partida manual 
de emergência do motor.



BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.
A BRP Inc. atesta que este ROV está em conformidade com a Norma Nacional 
Americana de Veículos Recreativos Fora de Estrada, a norma ANSI/ROHVA 1 – 2016. 

This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008 .
Esta estrutura protetora contra capotamento atende aos requisitos de desempenho 
da ISO 3471: 2008.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION
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Rotax

86
39

_P
T

MXXXXXXX
XXXX

MM-AAAA
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Data de fabricação:
Tipo de família:

e13







Representante Autorizado:

veículos side-by-side
2022

3JBxxxxxxNxxxxxxx
Can-am Traxter Can-Am Maverick Sport Can-am Maverick



Representante Autorizado:

veículos side-by-side
2022

3JBxxxxxxNxxxxxxx
Can-am Traxter Can-Am Maverick Sport Can-am Maverick



Deixado em branco para a marcação de 
conformidade eurasiana quando aplicável







































































































Número de Identificação do Veículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO DO VEÍCULO

MUDANÇA DE ENDEREÇO

ENDEREÇO ANTIGO 
OU PROPRIETÁRIO ANTERIOR:

NOVO ENDEREÇO 
OU NOVO PROPRIETÁRIO:

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO

Número do modelo

N°

CIDADE

PAÍS

ENDEREÇO DE E-MAIL

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

N°

CIDADE

PAÍS

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

Número de Identificação do Veículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO DO VEÍCULO

MUDANÇA DE ENDEREÇO

ENDEREÇO ANTIGO 
OU PROPRIETÁRIO ANTERIOR:

NOVO ENDEREÇO 
OU NOVO PROPRIETÁRIO:

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO

Número do modelo

N°

CIDADE

PAÍS

ENDEREÇO DE E-MAIL

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

N°

CIDADE

PAÍS

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE



Esta página está 
propositadamente em branco



Número de Identificação do Veículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO DO VEÍCULO

MUDANÇA DE ENDEREÇO

ENDEREÇO ANTIGO 
OU PROPRIETÁRIO ANTERIOR:

NOVO ENDEREÇO 
OU NOVO PROPRIETÁRIO:

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO

Número do modelo

N°

CIDADE

PAÍS

ENDEREÇO DE E-MAIL

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

N°

CIDADE

PAÍS

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

Número de Identificação do Veículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO DO VEÍCULO

MUDANÇA DE ENDEREÇO

ENDEREÇO ANTIGO 
OU PROPRIETÁRIO ANTERIOR:

NOVO ENDEREÇO 
OU NOVO PROPRIETÁRIO:

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO

Número do modelo

N°

CIDADE

PAÍS

ENDEREÇO DE E-MAIL

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

N°

CIDADE

PAÍS

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE



Esta página está 
propositadamente em branco



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



Nº de modelo

Proprietário:

Data da compra

Data de expiração 
da garantia

NOME

RUA APTO

ESTADO CEP

N°

CIDADE

ANO MÊS DIA

ANO

A ser preenchido pela concessionária no momento da venda.

ÁREA DE IMPRESSÃO DA CONCESSIONÁRIA

MÊS DIA

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO 
DO VEÍCULO (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO 
DO MOTOR (E.I.N.)



ADVERTÊNCIA

PARA REDUZIR O RISCO DE FERIMENTOS GRAVES OU MORTE,

– Leia este manual do proprietário e as etiquetas de segurança
– Assista ao vídeo de segurança.

ESTEJA PREPARADO

– Aperte os cintos de segurança e certifique-se de que as redes e/ou portas estejam devidamente travadas.
– Use capacete e equipamento de proteção aprovados.
– Todos os ocupantes devem se sentar com as costas apoiadas no assento, os pés apoiados no piso ou no apoio

para pés, e as mãos no volante ou nas barras de apoio. Permaneça completamente dentro do veículo.

DIRIJA COM RESPONSABILIDADE

– Evite a perda de controle e capotamentos.
– Evite manobras bruscas, declives laterais, patinagens ou derrapagens e nunca empine.
– Evite acelerações bruscas nas curvas, mesmo quando estiver dando partida.
– Reduza a velocidade antes de fazer uma curva.
– Prepare-se para subidas, terrenos acidentados, barrancos e outras mudanças na tração e no terreno.
– Evite superfícies pavimentadas.
– Evite beiras de colinas (conduzir em encostas).

SEJA QUALIFICADO E RESPONSÁVEL

– Não dirija com negligência ou imprudência.
– O motorista deve ter pelo menos 16 anos de idade e ter uma carteira de habilitação válida.
– Não pilote após o consumo de drogas ou álcool.
– Não permita a operação em vias públicas (a menos que seja designada para acesso de veículos fora de estrada)

– podem ocorrer colisões com carros e caminhões.
– Não ultrapasse a capacidade de ocupantes.

®TM E O LOGOTIPO BRP SÃO MARCAS COMERCIAIS DA BOMBARDIER RECREA-

TIONAL PRODUCTS INC. OU DE SUAS AFILIADAS.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. TODOS OS DIREITOS

RESERVADOS




